
When the professional beating whisk slightly touches the bottom of the bowl, 
the perfect setting has been achieved. For large quantities, the professional 
beating whisk does not need to touch the bottom of the bowl.

The professional beating whisk is generally adjusted to the ideal setting at 
the factory. If, with time, you notice a deterioration in preparation results, for 
example if the professional beating whisk bends during storage, the distance 
between the beating whisk and the bottom of the bowl can be readjusted, as 
discribed in the user manual:

Quand le « fouet batteur professionnel » touche à peine le fond du bol, cela  
indique qu’il est correctement réglé. Pour battre de plus grandes quantités,  
il n’est pas nécessaire que le fouet touche le fond du bol.

A sa sortie d’usine, le « fouet batteur professionnel » est en général parfaitement 
réglé. Si vous constatez au fil du temps une détérioration du résultat de la prépa-
ration, par exemple une déformation du fouet en position de rangement, vous 
pouvez régler à nouveau la distance entre le fouet et le fond du bol conformément 
au mode d’emploi :

Remove the spanner from the base of 
the appliance

Retirez la clé située sous la 
base de l’appareil

Adjust the professional beating whisk 
as needed

Réglez la hauteur du « fouet batteur  
professionnel » selon les besoins

Professional beating whisk — instructions for use

Conseils d’utilisation du « fouet batteur professionnel »
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Se lo sbattitore professionale tocca leggermente il fondo della ciotola, significa 
che è perfettamente regolato. Per le grandi quantità non è necessario alcun 
contatto tra lo sbattitore professionale e il fondo della ciotola.

In generale lo sbattitore professionale esce dalla fabbrica con la regolazione 
ottimale. Se nel corso del tempo si nota un peggioramento dei risultati ottenuti, 
per esempio perché lo sbattitore professionale si è piegato mentre era riposto, 
potete regolare la distanza rispetto al fondo della ciotola come descritto nelle 
istruzioni d’uso:

Prendere la chiave dal fondo 
della macchina 

Regolare lo sbattitore professionale 
secondo il bisogno

Легкое соприкосновение венчика ≪Profi≫ с дном чаши свидетельствует об
оптимальной настройке. Для больших объемов венчик не должен прикасаться  
ко дну чаши.

Как правило, венчик ≪Profi≫ идеально отрегулирован. Если со временем вы 
заметите ухудшения результатов приготовления, например, из-за деформации 
венчика для взбивания «Profi» во время хранения, вы можете отрегулировать 
расстояние до дна чаши, как описано на руководства по эксплуатации:

Достаньте ключ из донной части прибора При необходимости отрегулируйте 
венчик для взбивания «Profi»

Informazioni per l’uso “Sbattitore professionale”

Информация по использованию венчика для 
взбивания «Profi»
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